
 

الثالثالفصل   
مرتدیا زیا وكأنني ملك روریتنیا ، سرت راكبا الجواد في شوارع  كنت

اس مع انتونی ت    أنالعاصمة سترلسو متجھا إلى القصر وكن ت متوقع ا   
لكن لم یح دث ش یئا   . الحقیقي الملك لستدو موبان تخبر الجمیع أنني 
 س معت المش یر  . عل ي  تتع رف ربم ا ل م   . من ذلك ، لذا ل م انظ ر خلف ي    

لرجالھ وفجأة دخلن ا منطق ة م ن المدین ة فقی رة       أمراستراكنتش یعطي 
س ألت المش یر   . مایك ل  لل دوق وبدائی ة حی ث ك ان الن اس ھن اك م والین       

 أنم  ن الأفض  ل  "ق  ائلا  ل  ي فأوض  ح".  لم  اذا قمن  ا بتغیی  ر وجھتن  ا؟  "
كان الن اس بھ ذا الج زء     إذا أتساءل بدأتبالتأكید  "الطریق  انسلك ھذ

مایكل؟ فكیف یمك ن أن یك ون أفض ل طری ق      للدوقوالین من المدینة م
  . بعنایة أفكر وبدأتجوادي  أوقفتللملك؟ 

 أجع  ل : "أخب  رت المش  یر  .لاختب  اريخط  ة المش  یر   هھ  ذ تربم  ا كان   
م الانتظار ھن ا لأنن ي   كیمكن. جنودك یتقدمون حیث انھ لا حاجة لي بھم

لن اس ال ذین   أری د ا . أرید أن أسیر بمفردي في ھ ذا الج زء م ن المدین ة    
قلق  ا العقی  د س  ابت ب  دا  ".أن ملكھ  م یث  ق بھ  م ی  دركوایعیش  ون ھن  ا أن 

وم ع ذل ك،   . فك رة س یئة للغای ة   ال ھ ذه انھ یعتقد أن  أدركت. وھز رأسھ
، ول یس  أن یحبن ي تصرف مثل الملك ، ینبغي لجمیع شعبي أقررت أن 

تفھمن  ي؟ أخب   ر   ألا": ص  رخت ف   ي المش  یر ق  ائلا   . القلی  ل م  نھم  فق  ط  
 المش  یر ولكن  ھ  تعل  و وج  ھ  الدھش  ة ب  دأت "!ن ی  ذھبوا بعی  داً اجن  ودك 

العقی  د س  ابت  وج  ھوب  دا  أعط  ى الأوام  ر لجن  وده عل  ى المض  ي ق  دما،  
ف  ي ھ  ذا الج  زء م  ن     تأن  ھ إذا قتل    م  ن قلق  ھ ھ  ذا   أدرك  ت. قلق  ا أكث  ر

  .للغایة ایصبح صعبس ھموقففان المدینة، 
ي ف ي ش وارع   وحدبدأت أسیر الجنود بعیدا عن الأنظار،  عندما أصبح

 ولقد أدركت حینئذ مدي نصاعة ثیابي ونظافتھا مقارنة. البلدة القدیمة
واص  طف . ف  ي ھ  ذا الج  زء م  ن المدین  ة   المب  اني القدیم  ة م  ن ح  ولي  ب

. عل ي ولق د ش عرت بعی ونھم    مئات م ن الن اس ف ي الش وارع الض یقة      ال
 تحدث الناس بھدوء، ولكن بعد ذلك بدأتبدایة 
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Dressed as the King of Ruritania, I rode on through the streets of 
Strelsau towards the palace, expecting to hear Antoinette de 
Mauban tell everyone that I was not really the King. Yet I heard no 
one calling out, and I did not look back. Perhaps she had not 
recognised me after all. 

I heard Marshal Strakencz give an order to his men and we 
suddenly entered a poor part of the town where the people were 
loyal to Duke Michael. 

"Why have we changed our route?" I asked the 
Marshal. "It's better this way," he explained. 
Surely this way, however, was into a part of town where the 

people supported Duke Michael? How could this be a better way for 
the King? 1 stopped my horse and thought carefully. Perhaps this 
was the Marshal's plan to test me. 

"Tell your soldiers to ride ahead of me," I told the Marshal. "I 
don't need them or you. You can wait here until I've continued 
through the old town alone. I want the people who live here to see 
that their King trusts them." 

Sapt looked worried and shook his head. I could see that he 
thought that this was a very bad idea. Nevertheless, if I was to be a 
king, I decided I wanted to act like a king. All of my people should 
like me, not just a few. 

"Don't you understand me? Tell your soldiers to go!" I shouted. 
     The Marshal looked surprised but gave the orders for his soldiers 
to go ahead, and Sapt's face looked even more anxious. I realised 
that if I were killed in this part of town, Sapt's position would 
become very difficult. 
     When all the soldiers were out of sight, I rode on my own 
through I he streets of the old town. Now that I was alone on my 
horse, I realised how white, how clean my uniform seemed 
compared to the old buildings around me. The narrow streets were 
lined with hundreds of people and I could feel their eyes on me. 
First people talked quietly, but then I started 

 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
الفقی رة   المنطق ة  هجدا من الناس في ھذ اكنت قریب. سمع الھتافا

: ق  ال اح  دھم .ھ عن  يون  كن  ت أس  مع بس  ھولة م  ا یقوللدرج  ة أنن  ي 
 :آخر، وقال "، لكنھ أطول مما كنت أعتقدبمفردهأنھ  مندھش أنا"
ك ان   الرغم م ن أن بع ض الن اس   ب   و   " ضابی  ناصع ال جلده إن"

 بدا علیھ الھدوءلآخر البعض اإلا أن ، ویھتف  مبتسما 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

to hear cheering. I was so close to the people in this poor 
area that I could easily hear what the people were saying 
about me. 
     "I'm surprised that he's on his own, but he's taller than I 
thought," said one. 
     "His skin's very white," said another. 
     Although some people smiled and cheered, others were 
quiet and 



 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

لل دوق   الصور واللوح ات رأیت العدید من . إلي بغضبوكان ینظر 
، . نح وي  مما یجیش في خ اطرھ  وأدركتفي النوافذ  مایكل معلقة

 ارج القص ر بأم ان عل ى ال رغم م ن غض بھم ونزل ت       وصلت إلى خ
ب  دا الارتی  اح یعل  وا وج  ھ العقی  د س  ابت لأنن  ي    . ج  وادي م  ن عل  ى 

 . الحیاة مازلت على قید
مجموعة م ن الجن ود داخ ل     رافقتنيتتویج لوقد حان الوقت الآن ل

 من الناس العدیدكان ھناك . مبنى جمیل
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

looked at me angrily. I saw many paintings of the Duke in 
their windows and I knew what they thought of me. 

Despite their anger, I reached the outside of the palace 
safely and I got off my horse. Briefly I saw Sapt, whose 
expression was one of relief that I was still alive. 

It was now almost time for the coronation and a group of 
soldiers led me inside a beautiful building. There were so 
many people that I did not 



 

ولك ن أت ذكر   . ك ل م نھم   لدرجة أنني ل م أك ن أع رف م ا ال ذي ك ان یق وم ب ھ        
ذو الأمی رة فلافی ا، ورج ل     وعلمت أنھاشعر احمر،  ذاتامرأة شابة جمیلة 

أص  بح . مایك  ل ھ أكی  د ال  دوقأن   علم  تع  ین وش  عر داك  ن وأ، حم  راء خ  دود
لدرجة أنني ظننت انھ لم یصدق أن المل ك   عندما رآني شاحبا للحظة وجھھ

كل ما أتذكره فیما یتعلق بھ ذا التت ویج ھ و     . جاء إلى العاصمة سترلسو قد
م  ن القلی  ل ج  دا، ك  ذلك اذك  ر  أن  ھ ك  ان ذا أھمی  ة بالغ  ة لمس  تقبل روریتنی  ا؟  

عل  ى رأس  ي وبع  ض التفاص  یل     ح  ین وض  ع  ال  ذھبي الت  اج الطق  وس مث  ل 
ھ ا  طل ب من ي أن أتلو  الت ي  ع ود  الو أیضا بعضا م ن العھ ود    أتذكر. الأخرى

 اشخص   ق ام عن دما   ت م عزفھ  ا والموس یقى الجمیل  ة الت ي    ،المس تمعین عل ى  
الأھ م م ن ذل ك    و. روریتنی ا الآن مل ك   ق د أص بح  أن رودولف الخامس  معلنا

حینما مد ی ده لیص افحني وھ و    مایكل ، الدوق  وترحیب كلھ، أتذكر استقبال
  ".تھانینا: "ببرود مرددافي عیني  النظر ومتجنبا الغضب ، یعلوه 

ك ن  أدرك أنن ي ل م   أأح د آخ ر، ولا حت ى الأمی رة،     ثم ة  ك، لا یبدو أن ومع ذل
، فعلا لذلك وقفت في القصر لمدة ساعة، كما لو كنت الملك. الملك الحقیقي

الأش  خاص المھم  ین  وس  فراء الم  ن  العدی  د م  نتحی  ة اس  تقبل التھ  اني وال 
م ن إنجلت را كن ت    رأی ت رج لا   عن دما   اأص بحت قلق   . والذین ج اءوا لرؤیت ي  

لدرج ة   ھ كان ضعیف النظ ر ، ولكن تي، لورد توفام، جاء لتحی ھ یدعىفأعر
س  یارة برفق  ة ل  ذھاب ف  ي االآن  ل  ي وق  د ح  ان الوق  ت .ل  م یتع  رف عل  يأن  ھ 

" ؟الزف اف  حف ل  مت ى ":وق ال ولق د س أل س ائل    . المدین ة  في شوارع الأمیرة
على ھذا الس ؤال  من العقید سابت معرفة الجواب  لو كنت قد طلبتوتمنیت 

 رودول ف،  ی ا ، أتعل م : "تالأمی رة إل ي وقال     تفي تلك اللحظة، نظ ر  .اتبالذ
لا . شاحبا أنك وأعتقد أكثر جدیة،و اأنت تبدو متعبفالیوم؟  اتبدو مختلف كأن

 أنن ي  اعتق د " فقل ت لھ ا  ".  الی وم  أستطیع أن أصدق أن كنت حقا قد تغیرت
 تغی رت  اربم  "استطردت قائلھ". الملك، أصبحتالآن بعد أن  أن أتغیر یجب

 أدھش ني  لق د "، " القدیم ة  البل دة  ف ي  بمفردك سرت أنك سمعتلقد . بالفعل
وقل ت  . ابتس مت ." "واعتقد أن الناس ھن اك ق دروا ص نیعك ھ ذا      كثیرا ذلك
  ".اصالح املك أكون أن آمل" لھا

داخل المبنى، أخذت مقعدي على طاولة ب وإلى القصر،  السیارة الآن عادت
 سابت ومایكل ،  الدوق ، بجوار

 

 

know who was doing what. But I remember a beautiful young 
woman with red hair, who I knew was Princess Flavia, and a man 
with red cheeks, dark eyes and dark hair who I knew must be 
Michael. When he saw me, his face became white: until that moment, 
I do not think he realised that the King had come to Strelsau. 

What can I remember of that coronation that was so important 
to the future of Ruritania? Very little, except the golden crown 
being placed on my head and a few other details. I remember the 
promises I was asked to read out, and the beautiful music that 
played when someone announced that Rudolf the Fifth was now 
King of Ruritania. Most of all, I remember being greeted by Duke 
Michael, whose hands shook with anger when he took his hand in 
mine, and who would not look at my eyes as he coldly said, 
"Congratulations." 

However, no one else, not even the Princess, seemed to realise 
that I was not the real King. So there I stood in the palace for an 
hour, as if I had always been a king, greeting the many ambassadors 
and important people who came to see me. I became worried when a 
man I knew from England, Lord Topham, also' came to greet me, 
but his eyes were so poor that he probably would not have noticed 
me anyway. 

It was now time for me to go in a coach around the streets with 
the Princess. "When's the wedding?" I heard someone call, and I 
wished I had asked Sapt the answer to that very question. 

At that moment, the Princess looked at me and said, "Do you 
know, Rudolf, you look different today? You look more tired and 
serious, and I think you're thinner. I can't believe that you really 
have changed today." 

"I think I want to change now that I'm King," I replied. 
"Perhaps you already have. I heard that you rode through the 

old town alone," she continued. "That surprised me. The people 
there must really have appreciated what you did." 

I smiled. "I hope I'll make a good King," I said. 
The coach had now arrived back at the palace and, once inside 

the building, I took my seat at my own table, next to Duke Michael, 
with Sapt 

 



 

ف ي  ، ولك ن  حق ا  مل ك ال وك أنني ش عرت  . ب القرب    وفریت ز  م ن ورائ ي   
 وم اذا یفع ل الآن؟  أی ن ھ و   ، ذات الوقت ظللت أفكر في الملك الحقیقي 

وش  عرت ف  ي وق  ت لاح  ق بع  د ظھ  ر ذل  ك الی  وم، جلس  ت عل  ى س  ریري  
ف ي غای ة   وب دا  ج انبي،  لا ی زالان ب وفریت ز  س ابت  ك ان  و. ببعض التعب

 ل ن  الی وم  ذل ك  إن" :وقال فریت ز  .ت ناجحةأن خطتنا كانحیث السعادة 
 واح  د، لی  وم ول  و المل  ك أص  بح أن أح  ب كن  ت أنن  ي أعتق  د". "!ینس  ى
فل  م تك  ن فك  رة س  یرك    ، ألا تج  ازف ، یج  ب علی  ك  راس  ندل ی  ا ولك  ن

 مایك ل  كم ا أن ال دوق  . في المدینة القدیمة جیدة عل ى م ا أظ ن    بمفردك
حس نا،  " قل ت ل ھ  ، " ذا شعبیة في مناطق نف وذه  یرضي أن تصبح لن 

م   رة راس   ندل ص   بح رودول   ف أف   ي غض   ون س   اعات قلیل   ة، س   وف  
فق ال العقی د    " فق ط  اللیل ة  ھ ذه  حتى الملك نيأن جیدا تذكرأو"  أخرى،
فلق د تلق ى   "، " اللیل ة  ھ ذه الحی اة حت ى   ذلك إن بقیت على قید "سابت 
یج ب أن  ل ذا  خطط لش يء م ا،   انھ یمن المؤكد و زندا من  أخبارمایكل 

تص ریح لمغ ادرة    إل ى حاجة ب كولكن. لبلاد في أقرب وقت ممكنغادر ات
 ". المدینة
: فق  ال ل  ي "مَ  ن یمكنن  ي الحص  ول عل  ى ھ  ذا التص  ریح؟ن مِ  ": فس  ألتھ

أن أوق ع   عل ى  استمارةطاولة الووضع على "  الملك، بطبیعة الحال،"
وبعض الأوراق التي تحمل توقی ع المل ك وك ان عل ى أن أقل دھا       علیھا 

ھ ذا  ولكن ،أش بھھ المل ك لأنن ي    ن ى ر، أستطیع أن أدعي أنانظ"فقلت لھ
لیس م ن   ": فصاح في قائلا "!كتب مثلھ أیضاألا یعني أنني یمكن أن 

: وق  ال ل  ي "وق  ام بتقلی  د التوقی  ع بنفس  ھ وبس  ھولة " أن تقل  دالص  عب 
وأنت یا فریتز علیك "، "راسندل یاسأذھب معك، . ، تذكر خطتناالآن"

ل ن یس تیقظ حت ى    ، وأن ھ  فراشھإلى  ذھب قدك خبر الجمیع أن الملأن ت
فق  ال  ".فریت  ز؟ لا أح  دی  ا ھ  ل تفھ  م، . الغ  دالتاس  عة م  ن ص  باح الی  وم  

مایك ل ق د   " وتابع س ابت حدیث ھ مخاطب ا فریت ز ق ائلا     ،"أفھم أنا"فریتز 
كلف ك ھ ذا   ، حت ى ل و   ب ذلك سمح ل ھ  ت ألاولكن یجب  الملك حاول زیارةی

ت ذكرني   إل ى أن  بحاج ة  لس ت  أن ا "ق ال فریت ز، وبفخ ر    ف" حیات ك الأمر 
  " القبعة وھذه الكبیر المعطف ھذا ارتدي" قال لي سابت  "بذلك

  "الآن، ھل أنت على استعداد للذھاب؟"وقال لي أیضا 
 

behind me and Fritz nearby. I felt like a king, but I also 
thought, where is the real King and what is he doing now? 

Later that afternoon, I sat down on my bed feeling exhausted. 
Sapt and Fritz, were still by my side, now looking very happy that 
our plan had been ii success. 

"That was a day to remember!" said Fritz. "I think I'd like to 
be King for a day. But Rassendyll, you mustn't try too hard. I'm 
not sure it was a good  idea to ride alone through the old town. 
Duke Michael won't like it if you become too popular with his 
people, you know." 

"Well, in a few hours, I'll become Rudolf Rassendyll once 
more," I said remembering that I would be King only until that 
night. 

"Only if you stay alive as long as that," said Sapt. "Michael's 
had news from Zenda and he's almost certainly planning 
something. You must leave the country as soon as you can. But 
you need a permit to leave the city." 

"Who can I get a permit from?" I asked. 
"The King, of course," said Sapt, putting on a table a form 

for me to SIGN and a paper with the King's signature for me to 
copy. 

"Look, I can pretend to be the King because I look like him," 
I said. 'That doesn't mean I can write like him too!" 

"Oh, it's not hard to copy," said Sapt, and he did it easily for 
me. 
"Now, remember our plan. I'll go with you, Rassendyll," said 

Sapt. "Now, Fritz, you will tell everyone that the King's gone to 
bed and that lie's not to be woken by anybody until nine o'clock 
tomorrow morning. Do you understand, Fritz? No one." 

"I understand," said Fritz. 
"Michael may try to visit," continued Sapt, "but you mustn't 

let him in, even if your life depends on it." 
"1 don't need to be told that," said Fritz, proudly. 
"Here, put on this big coat and hat," Sapt said to me. "Now, 

are you ready to go?" 
  



 

ل یس م ن   لك ن  و –فریتز وانطلق ت   صافحت". ،مستعد أنا" فأخبرتھ
إل ى مم ر    ی ؤدي ف ي الج دار    ب اب خلف ي  خلال الباب ولك ن م ن خ لال    

 المل  ك الس  ابق وأن  ا   عھ  د من  ذ" وأوض  ح ل  ي س  ابت ق  ائلا   " .مظل  م
 العقی د س ابت عب ر   تبع ت   ."المم ر الس ري  ع ن ھ ذا    شيء كل أعرف
ففتح ھ   والذي كان ینتھ ي بب اب خش بي ض خم    مظلم الطویل والالممر 

الج  زء الخلف  ي م  ن ح  دائق  عل  ى امت  داد وخرجن  ا إل  ى ش  ارع ھ  ادئ  
دون . اثن ین م ن الخی ول    ھمع  ورجل ف ي انتظارن ا   ھناك كان . القصر

ف  ي ذل  ك الوق  ت م  ن     .اركبن  ا الخی  ول وانطلقن    ش  يء،  ق  ول أينأن 
 س   لكنا ن   االض   جیج، ولكنبالی   وم، كان   ت المدین   ة مزدحم   ة وملیئ   ة   

، وش  عريوجھ  ي ولق  د غط  ي معطف  ي   . الش  وارع الخلفی  ة الھادئ  ة  
  .أحدیتعرف علي لا  حتىعلى الحصان  اظل منخفضأوحاولت أن 

 ج م  نی  ھ عن  د الخ  روق  د تحت  اج إلمع  ك ف مسدس  ك خ  ذ" س  ابت وق  ال
 م ن  سوف تكون جمیعا مغلق ة ف ي ھ ذا الوق ت    . المدینة بوابات خلال
عن دما   موجودا والضوء لا یزال 6:30 ت الساعة لا تزالكان ."الیوم

عل ى   س ابت  ط رق . العالی ة خش بیة  البواب ات  الوصلنا إلى واحدة م ن  
ف  ي  ، وھ  ي ح  والي  وھ  دأت أعص  ابنا عن  دما فتح  ت لن  ا فت  اة   ب  اب ، 

ھنا، ان ھ ذھ ب    والدي لیس للأسف": ا قائلةمن عمرھ الرابعة عشر
قال ت   "بقى ھن ا یأن  یجب كان والدك" فقال لھا سابت،"لرؤیة الملك

فق   ال لھ   ا  "ح   دأ يف   تح البواب   ة لأأ ألا اخبرن   ي وال   دي لك   ن": لن   ا
 اس تمارة  وتفض لي  ن تعطیني المفتاح لأفتح بنفسيأ علیك إذا"سابت

 عن   دما لوال   دك  تعطیھ   ا أن ، ویمكن   كشخص   یا م   ن المل   ك موقع   ة 
وأخ  ذ  معدنی  ة عمل  ةالاس  تمارة الموقع  ة والفت  اة  أعط  ىث  م ." یع  ود

ن ا  ، وإغلاقوأخرجنا الخیولفتحنا الباب بسرعة، و. المفتاح من یدھا
 الخی  ول عن  دما ع  دنا إل  ى اخبرن  ي س  ابت .م  رة أخ  رى وراءن  ا الب  اب

  ".بسرعة،وعلینا أن نتحرك  یجب ألان" :قائلا
ك ان الجمی ع   حی ث  ة، كان ھناك خطر ض ئیل،  عندما كنا خارج المدین

، كان ت قمری ة    ةكم ا أن اللیل   . التتویجبتقریبا في الشوارع للاحتفال 
 وسرعان ما بدأنا الحدیث

 

"I'm ready," I said. I shook Fritz's hand and set off — not 
through the door but through a panel in the wall which led to a 
dark passage. 

"In the old King's time, I knew all about this secret passage," 
Sapt explained. 

I followed Sapt down the long, dark passage which ended in a 
heavy wooden door. Sapt unlocked it and we went out into a 
quiet street which ran along the back of the palace gardens. A 
man was waiting for us with two horses. Without saying anything, 
we climbed onto the horses and rode away. 

At that time of the day, the town was busy and full of noise, 
but we took the quiet back streets. My coat and hat covered my 
face and hair, and I tried to stay low on the horse so no one 
would recognise me. 

"Take your gun," said Sapt. "You may need it to get through 
the city gates. They'll all be closed at this time of day." 

It was half past six and still light when we reached one of the 
tall wooden gates through the city walls. Sapt knocked on the 
gate, and we were very relieved when a few seconds later, a girl 
of about fourteen appeared 

"My father's not here, I'm afraid. He's gone to see the King," 
she said. 
"Your father should have stayed here," said Sapt. 
"But he told me not to open the gate for anyone," said the girl. 
"Then you must give me the key to open it," said Sapt. "Here's 

a form from the King himself. You can show it to your father 
when he returns." Sapt then gave the girl the signed form and a 
coin and took the key from her hand. We quickly opened the 
gate, led our horses out, and closed it again behind us. 

"Now we must move quickly," Sapt told me as we got back on 
the horses. 

Once we were outside the city, there was little danger, as 
nearly everyone was in the streets celebrating the coronation. It 
became a clear night, with a shining moon, and soon we began to 
talk. 

 



 

لا  أن  ا" فق  ال ل  ي "خطتن  ا؟ب دوقال   ھ  ل یعل  م  م  ا رأی  ك " فقل  ت لس  ابت 
، وللتش  رب الخی   )فن  دق ص  غیر( زلبع  د قلی  ل، توقفن  ا ف  ي نُ    "أع  رف
بع د ذل ك تابعن ا المس یر لمس افة      ا نص ف س اعة و  علین   ض یع ھذا ولكن 
ت الساعة ، وكان وفجأة توقف سابتكیلومترا من المدینة  أربعیننحو 

أن  ن  يیمكن" " اس  تمع" ص  اح س  ابت ق  ائلا . س  عة النص  فاتال ح  والي
متجھ  ھ  ض  جیج م  ن الخی  ولص  وت وراءن  ا  فس  معنا" .م  ا س  مع ش  یئاأ

 نح   ن"ال   ذي ق   ال ھ   ر عل   ى وج   ھ س   ابت ورأی   ت القل   ق ق   د ظنحون   ا 
 !بن ا  ھی ا . وھذا یجعلن ا نس معھم  الریاح تھب في تجاھنا  أن محظوظون

كنن ا  بعد مرور بعض الوقت، توقفن ا م رة أخ رى ل   و. وانطلقنا بسرعة"
س  رنا ب  بطء وظنن  ا ان  ھ  الخی  ول الأخ  رى، ل  ذلك   ل  م ن  تمكن م  ن س  ماع 

م  رة أخ رى وھ  ذه  ، ولك  ن بع د قلی  ل توقفن ا   . بإمكانن ا الاس  ترخاء قل یلا  
 . ضجیج الخیولالمرة سمعنا 

أن  أعتق د " : وق ال  .عن حصانھ ووض ع أذن ھ عل ى الأرض    سابت نزل
كیل  ومترین  عل  ى بع  د ح  والي إنھ  م" :وق  ال "ھن  اك اثن  ین م  ن الخی  ول 

 ةنھای  ة وص  لنا إل  ى الأش  جار طویل      الف  ي وذھبن  ا بس  رعة   ".ان  وراء
ك ان  . مفترق الطری ق  عند ناوتوقفزندا القامة، من الغابة المظلمة من 

والطری  ق الأخ  ر ی  ؤدي إل   ى    عم  ق الغاب  ة،    ھن  اك طری  ق ی  ؤدي إل  ى    
الآن، . القلع  ة الیس  ار إل  ىو طریقن  ا الیم  ین إل  ى"فق  ال س  ابت. المدین  ة

 ونحق  یلس  وف  مان  زل؟ ولك  نھ"فقل  ت ل  ھ " .الحص  ان م  ن عل  ى ان  زل
فعل  ت م  ا ف، " !الحص  ان م  ن عل  ى ان  زل": فك  رر س  ابت غاض  با "!ن  اب

بھ  دوء حی  ث  ن  اخ  ذنا الخی  ول ف  ي ظ  لام الأش  جار وانتظر  أ. يطل  ب من  
لا یمك  ن أن ) الم  ار ب  الطریق أی  ا ك  ان(یمكنن  ا أن ن  رى الطری  ق، لك  ن  

فھمست لسابت قائلا . كان یحمل مسدسا في یدهسابت رأیت أن . یرانا
  "نعم، وأین ھم ذاھبون" :فقال لي "ھم؟ ترید أن ترى من ھل":لھ

. وھ ى تقت رب ش یئا فش یئا    الخی ول   استطعنا أن نسمعو بعدھا مباشرة 
. أن ن  رى الطری  ق بوض  وح مكنن  ا م  ن الأم  ر ال  ذي مك  تملاك  ان القم  ر 

انظ  ر، ان  ھ "فقل  ت لس  ابت  " !وص  لوا ق  د ھ  اھم"فھم  س س  ابت ق  ائلا  
 دوق ورجل قوي المظھرال أیتعلى الطریق عبر الغابة، ر" !الدوق

 
 

"What do you think the Duke knows about our plan?" I said. 
"I don't know," said Sapt. 
A little later, we stopped at an inn so that our horses could have 

a drink and this lost us half an hour. We then continued and had 
gone around forty kilometres from the city when Sapt suddenly 
stopped. It was nearly half past nine. 

"Listen," he cried. "I can hear something." 
Far behind us we could just hear the noise of horses coming 

towards us. I looked at Sapt and saw worry on his face. 
"We're lucky that the wind's blowing towards us so we can 

hear them. “ Come on!" he called, and we set off fast. After some 
time, we stopped .again and could not hear the other horses, so 
we slowed down and thought we could relax. However, a little 
farther we stopped once more and this time we heard them. 

Sapt got off his horse and put his ear to the ground. "I think 
there're Iwo horses," he said. "They're about two kilometres 
behind." 
     We went on quickly and eventually we reached the tall, dark 
trees of the forest of Zenda and stopped at a fork in the road. 
One road went deep into the forest, the other went outside the 
forest towards the town. "To the right our road, to the left's the 
castle. Now, get off your horse." 

"Get off? But they'll catch us!" I said. 
"Get off your horse!" he repeated angrily, and I did what he 

asked. We took the horses into the dark trees and waited quietly 
where we could see the road, but they (whoever they were) 
could not see us. I saw that Sapt had a gun in his hand. 

"Do you want to see who they are?" I whispered. 
"Yes, and where they're going," Sapt answered. 
Soon we could hear the horses getting nearer and nearer. The 

moon was full now so we could see the road clearly. "Here they 
come!" Sapt whispered. "Look, it's the Duke!" 

On the road through the forest, I could see the Duke and a 
strong - 

 



 

، ش قیق  ھول ف م اكس   ان ھ ف ي وق ت لاح ق     اخبرن ي عن ھ س ابت     الذي
عن دما   واتوقف  . )الفن دق الص غیر  ( ن زل الف ي   ھالذي رأیت  الخادم  یوھان

". ؟نس لك  ط رق ال أي" فس أل ال دوق مایك ل    .وصلوا إل ى مفت رق ط رق   
القلع ة حی ث یمكنن ا     إل ى ذھب ن أناعتقد، یجب " فقال لھ ماكس ھولف

 "ولماذا لا نذھب إلى ك وخ الص ید؟  : "الدوق فقال لھ، "معرفة الحقیقة
على ما یرام فلم اذا ن ذھب ھن اك؟ وان ل م      الأمر كان إذا" :فقال ماكس

 " .یكون ھناك فخ أنأخشى  یكن الأمر كذلك
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ظنن ت " :وبدا وكأنھ یستمع إلى شيء ما فقال بھدوءالدوق لم یتحرك 
  ."أنني سمعت شیئا

 اانطلق  و" إذاً زن دا  إل ى : "، ولكن الدوق ق ال مسدسھیرفع سابت رأیت 
، قدوال   نح  و مص  وبا مسدس  ھم  ا زال س  ابت أن  ورأی  ت. م  رة أخ  رى

إلا ان  ھ الن  ار، أن یطل ق   تمن  ىولك ن عل  ى ال رغم م  ن أنن ي أع  رف أن ھ     
بعی دا   مسدس ھ وض ع  ف. ساعد الملك في ھذه اللحظةیلن  أن ذلك أدرك 

 ب ین  خ رج م ن  نب ل أن  لم دة عش ر دق ائق ق    بھدوءانتظرنا . مرة أخرى
ك ل ش يء    أن، إخبارا تقول لھ مایكل تلقى قد إذا"فقل سابت . الأشجار

 " على ما یرام
 

-looking man who Sapt later told me was Max Holf, brother to 
Johann who I had seen at the inn. When they reached the fork in 
the road, they stopped. 

"Which way?" asked Duke Michael. 
"I think we should go to the castle where we can learn the 

truth," said Max. 
"Why not the hunting lodge?" said Michael. 
"If all's well, why go there? And if all isn't well, I fear there'll 

be a trap." 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     The Duke did not move and seemed to be listening. "I thought 
I heard something," he said quietly. 

I saw Sapt lift up his gun, but the Duke then said, "To Zenda, 
then," and they set off once more. 

I could see that Sapt still held up his gun and was pointing it 
at the Duke, but although I knew he would have loved to shoot, 
he realised it would not have helped the King at this moment. He 
put his gun away once more. 
We waited silently for ten minutes before we came out from the 
trees. "So, he's had news that all is well,"  

 



 

 لغ  ز ان  ھ"، "اعل  م لیتن  ى " فق  ال ل  ي "یعن  ي ذل  ك؟ م  اذا" ھس  ألتف
. وبأقص ى س رعة رغ م تع ب الخی ول     خلال الغابة  انطلقنا ."حقیقي

وم اذا تعن ي عب ارة ك ل     " .دوقال  قل شیئا، وفكرت في ما قال ھ  لم ن
ھل كل شيء على ما یرام فیما یتعل ق بالمل ك   " على ما یرامشيء 

الص ید حی ث كن ا ق د      إل ى ك وخ  ص ول  للولم نستغرق وقت ا ط ویلا    ؟
 مظلم ا  الك وخ وك ان   ونزلنا بس رعة م ن عل ى الخی ول    الملك  تركنا

امس ك س ابت ب  ذراعي    فج أة . اوھادئ ا ول م ی أتي أي اح د لاس تقبالن     
خمسة أو س تة منادی ل ممزق ة     إلىمشیرا " !ھناك انظر" وقال لي

م  رأة لل  ربط اق  د اس  تخدمتھ  كن  ت  م  ا ھ  ذا. "وق  ذرة عل  ى الأرض 
  ."حدث ما نرى ودعنا الخیول اربط .زالعجو

تناولن ا  غرف ة حی ث   الوذھبن ا إل ى    للك وخ لم یتم قفل الباب الأم امي  
والكؤوس لا تزال على  الأطباقوكانت . الماضیةفي اللیلة  العشاء

وأس  رعنا لأس  فل المم  ر نح  و القب  و ،  "ھی  ا" فق  ال س  ابت.الطاول  ة
 إذا"فقلت لس ابت  . مفتوحا القبو ولكن كان باب. حیث تركنا الملك

 رأی  ت عن  دما ذل  ك أدرك  ت" فق  ال ل  ي "،العج  وز الم  رأةوج  دوا ق  د 
وج  دنا ب  اب آخ  ر داخ  ل " والمل  ك؟ یوزی  ف أی  ن" فس  ألتھ"منادی  لال

ك ان  و. ھفتح  ل الوق ت ، واستغرق الكثیر م ن  اكان مغلق ولكنھالقبو 
الظ  لام والھ  دوء یخیم  ان عل  ى المك  ان بال  داخل ك  ان س  ابت قل  ق       

فطلب ت  . أن یص یبھ مك روه   ب المل ك وك ان یك ره   یح للغایة فقد كان
 العدیدكان ھناك  .منھ البقاء بالخارج ودخلت الغرفة وبیدي شمعة

. مظلم  ة، كم  ا ل  و ك  ان ھن  اك قت  ال  الغرف  ة الأرض  یة بم  ن الأش  یاء 
ورأیت جسدا بأح د  الشمعة ورأیت العناكب على الجدران،  تمسكأ

لأخب ر س ابت    ذھبت ببطء مرة أخرى خ ارج الغرف ة   .أركان الغرفة
 أن   ھ أخش   ى. س   ارة اخب   ار لیس   ت إنھ   ا "فقل   ت ل   ھ  عم   ا رأی   ت 

 لا،"فقل ت ل ھ   . ووضع یده على فم ھ " الملك؟" فصاح قائلا"،میت
 ."الملك لیس ھناك و یوزیف جسد انھ
 

 

said Sapt" What does that mean?" I asked. 
     "I wish I knew," said Sapt. "It's a real puzzle." 

We rode on through the forest as fast as our tired horses 
would allow. We said nothing, and I thought about what the 
Duke had said. What did all  is well" mean? Was all well with 
the King? 

It did not take us long to reach the hunting lodge where we had 
left the King and quickly jump off our horses. The lodge was 
dark and quiet and no one came out to meet us. All of a sudden, 
Sapt took hold of my arm. 

"Look there!" he said, pointing at five or six torn and dirty 
handkerchiefs on the ground. "That's what I used to tie up the 
old woman. fasten the horses and let's see what's happened." 

The front door to the lodge was not locked and we went into the 
room where I had eaten the night before. Plates and cups were 
still on the table. "Come on," said Sapt, and we ran down the 
passage towards the cellar where we had left the King. But the 
door to the cellar was open. 
    "So they found the old woman," I said. 
    "I realised that when I saw the handkerchiefs," said Sapt. 
    "Where's Josef and the King?" I asked. 

We found another door inside the cellar that was locked, 
and it took ;i lot of work to get it open. It was dark inside and 
completely silent and I could see Sapt was looking very worried. 
He loved the King and would have hated anything bad to have 
happened to him. So I told him to stay where he was and went 
inside the room with a candle. 

There were a lot of things on the floor of the dark room, as if 
there had been a fight. I held up the candle and saw spiders on the 
walls, then, far in one corner, I saw a body. 
I slowly went back outside the room to tell Sapt what I had seen. 
"It's not good news. I'm afraid he's dead," I said. "The King?" 
he cried, putting his hand over his mouth. "No, the body's Josef. 
The King's not there." 



 

م ن   نحن عائدینو ترتعد خوفاقلوب بأغلقت الباب ورائي ومشینا 
فقال سابت وھ و یجل س واض عا ی ده عل ى       .القبو إلى غرفة الطعام

 إن الس بب ق الوا   لھ ذا " "!عل ى المل ك   ھ م یتحفظ ون  ، إذاً": وجھھ
 علم   وا مت   ىولك   ن " فس   ألتھ." ش   يء عل   ى م   ا ی   رام ھن   ا   ك   ل 

 ك  ان یعل  م من  ذ بدای  ة الی  وم     مایك  ل  أكی  د" فأج  ابني ق  ائلا "؟ب  ذلك
 أنني لم أك ن  علم؟ حینئذ، قابلنيندما ع یظن كان ماذا" فتساءلت"

". ،كان یعتقد ذلك الح ین  ذالا یھم ما"فقال سابت" !الحقیقي الملك
جم ع ك ل   نیجب علینا أن نع ود و " "!الآن فیھ ما یھم ھو ما یفكر"

لاب  د أن یق  بض علی  ھ قب  ل أن یقت  ل      مایك  ل. سترلس  و جن  دي ف  ي 
 إل  ى ةبحاج   إنن  ا" :وأض  اف ق  ائلا" مھ  لا": فق  ال س  ابت." المل  ك

 بطریق    ة أوأكی    د الم    رأة العج    وز أخب    رتھم بخطتن    ا    التفكی    ر، 
ج دوه ف ي   وھنا لخطف المل ك و  إلىجاءوا . لقد فھمت ألان.بأخرى

 قتلن ا ل م نك ن ق د غادرن ا إل ى سترلس و ل      وإذا . تلك الغرفة في القبو
". ،فك  رة ل  دي ل  یس" :فق  ال ل  ي" الآن؟ المل  ك ف  أین": فس  ألتھ". 

 ك أن ال دوق مایك ل ك ان یب دو علی ھ     أن ت در  یمكن ك  لكنك" وأضاف
 أكث ر  یقل ق  نجعل ھ  أن دعنا نفك ر كی ف یمكنن ا    .التتویجأثناء  القلق

  ."قلیلا
، س ابت مبتس ما  ق ف  ووتمام الواحدة منزل المعلقة بالالساعة  دقت

 نع ود  س وف  إنن ا " :فق ال بحم اس  . خط ة أخ رى   وأدركت ان ھ لدی ھ  
 إل ى  رىأخ   م رة  یع ود  س وف  المل ك " :أن وأض اف " سترلس و  إلى

 لا نع رف  ونح ن  ممكن ا  ذل ك  یك ون  كیف": فسألتھ" !غدا العاصمة
 اللعب  ة إل  ى سترلس  و ونس  تمر ف  ينع  ود  س  وف" فق  ال" ؟ھ  و أی  ن

 حت  ى الآن، ل  ذلك ت ب  دور المل  ك بش  كل جی  د لق  د قم  . ب  دأناھا الت  ي
 ك  ونأتری  د من  ي أن ان  ك  عن  يت ھ  ل" :فقل  ت ل  ھ"س  تمر؟نلا  لم  اذا
  . "نعم" :فصاح قائلا "أخرى؟ مرة الملك

 
 
 
 

 

     I closed the heavy door behind me and we walked with 
heavy hearts back from the cellar to the dining room. 
   "So, they've got the King!" said Sapt, sitting down heavily 
with his hands over his face. 
   "That's why they said that all's well. But when did they 
find out?" I asked. 
   "Michael must've known all day," said Sapt. 
   "What did he think when he met me, then? He knew I was 
not the real King!" 
   "It doesn't matter what he thought then," said Sapt.          
  "What matters is what he thinks now!" 
  "We must get back and collect every soldier in Strelsau. 
Michael will have to be caught before the King is killed." 
   "Wait," said Sapt. "We need to think. It must've been the 
old woman who told them what had happened somehow. I 
understand now. They came here to kidnap the King and 
they found him in that room in the cellar. If we hadn't 
escaped to Strelsau, we would've been killed." 
    "So where's the King now?" I asked. 
    "I have no idea," he said. "But you could see at the 
coronation that Duke Michael's really worried. Let's think 
about how we can worry him a bit more." 
     A clock in the house struck one as Sapt stood up with a 
smile, and I could see that he had another plan. 
    "We'll go back to Strelsau," he said excitedly. "The King 
will be back in the capital again tomorrow!" 
     "How is that possible if we don't know where he is?" 
     "We'll go back to Strelsau and continue with the game 
we started. You've done a good job until now, so why not 
continue?" 
     "Do you mean you want me to be the King again?" I 
asked. "Yes, I do!" he cried. 

 


